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Consignes de sécurité 
- Débranchez l’alimentation secteur avant tout nettoyage. 
- N’utilisez aucun produit liquide ni aucun aérosol. 
- Nettoyez à l’aide d’un chiffon humide.
- Ne jamais utiliser le produit à proximité d’un point d’eau.
- S’assurez qu’aucun objet ni aucun meuble ne s’appuie sur le cordon.
- Les réparations doivent être effectuées par des techniciens qualifiés.
- Procédez à l’installation en respectant les instructions du fabricant.

Contenu de l’emballage
• 1 x Sono mobile sans fil bluetooth 
• 1 x Manuel d’utilisation
• 1 x Bloc alimentation
• 1 x Télécommande
• 1 x Microphone sans fil
• 1 x Sangle de transport

Introduction
Chers clients, nous vous remercions de la confiance que vous nous avez accordée en achetant 
cet appareil. Ce mode d’emploi a été spécialement conçu pour vous permettre de découvrir les 
fonctions et les caractéristiques de votre appareil. 
Merci de lire attentivement cette notice avant d’utiliser le produit, et de la conserver pour une 
éventuelle consultation ultérieure.
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  1. Entrée microphone filaire
  2. Entrée guitare
  3. Réglage écho
  4. Volume guitare
  5. Réglage des aigus
  6. Réglage des Bass
  7. Alimentation
  8. Entrée RCA
  9. On/Off
10. Priorité du micro
11. USB
12. Slot SD
13. Mode Bluetooth / SD / USB / AUX
14. Piste précedente / volume- / ch- (optionnel)
15. Lecture / pause / scan (optionnel)
16. Piste suivante / Volume + / ch+ (optionnel)
17. Led mise en fonctionnement
18. Leds Bluetooth / AUX
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Chargement de la batterie
Avant d’utiliser le produit, vous devez charger la batterie. 
1. Connectez l’adaptateur secteur à la fiche (7), puis à une prise de courant.
2. Lors de la charge, le premier indicateur clignote rouge, Le témoin cesse de clignoter
après chargement complet.
3. Quand la batterie est complètement chargée, (8 à 10h) débranchez la prise secteur, 
puis l’adaptateur secteur de l’enceinte. 

Mise sous tension
1. Appuyez sur le bouton ON/OFF (9) sur la position “1”, l’enceinte est désormais en veille.
2. Si vous souhaitez éteindre complètement le produit, faites glisser le bouton ON/OFF (9)
sur la position “0”.

Fonction Bluetooth 
Appairage Bluetooth
Associez le Voice Party à un périphérique muni de la fonction Bluetooth ( téléphone, 
Smartphone, Tablette...)
 1. Vérifiez que la fonction Bluetooth de votre périphérique est active.
 2. Sélectionner le mode bluetooth en appuyant sur le bouton (13) voyant bleu.
 3. Le Voice Party est maintenant en attente d’association, le voyant bleu clignote.
 4. Entrez dans le menu Bluetooth de votre périphérique, puis dans la liste des produits 
détectés, sélectionnez «BT SPEAKER» puis connectez. 
Si un code d’association vous est demandé, entrez : 0000 (quatre Zéros).
Pour plus d’informations, veuillez vous référer au manuel de votre périphérique Bluetooth.
Vous pouvez à présent écouter de la musique depuis votre périphérique Bluetooth.

Note : 
1. On ne peut connecter qu’un seul périphérique Bluetooth à la fois sur l’enceinte. Si cette 
dernière est déjà connectée à un autre périphérique, elle n’apparaitra pas dans la liste des
produits Bluetooth accessibles sur votre périphérique compatible.
2. Quand vous rallumez l’enceinte, celle-ci se reconnectera automatiquement au dernier 
périphérique utilisé pendant 10 secondes en appliquant le mode bluetooth. 
Pour connecter un nouveau périphérique, il vous faut alors recommencer les étapes ci-dessus.
3. Certains périphériques doivent être appairés à chaque utilisation, en fonction du fabricant.
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Fonction USB
1. Connectez une clé USB au port USB (11) de l’enceinte.
2. Sélectionnez la source USB (11) en appuyant sur le bouton input (13), le voyant rouge 
(17) clignote.
3. Vous pouvez alors écouter de la musique depuis votre clé USB.

Fonction SD 
1. Insérez une carte SD dans le slot (12).
2. Sélectionnez la source SD (12) en appuyant sur le bouton input (13), le voyant rouge 
(17) clignote .
3. Vous pouvez alors écouter de la musique depuis votre carte SD.

Fonction AUX 
1. Branchez un cable RCA (non fourni) sur les prises (8), puis brancher le à votre péripherique 
(mp3, DVD...).
2. Sélectionnez la source AUX (8) en appuyant sur le bouton input (13) voyant vert.
3. Vous pouvez alors écouter de la musique depuis votre périphérique.

Ajustement du volume
Tournez le bouton d’ajustement du volume général en facade, pour ajuster le volume global
de l’enceinte.

Microphone sans fil 
1. Ouvrez le compartiment de la batterie, insérez les piles (non incluses) et veiller à ce que les 
polarités soit correctes.
2. Pousser le bouton du micro sur la postion «On». Si le voyant ne s’allume pas, vérifiez que les 
piles soient insérées correctement.
3. Réglez le bouton de volume du micro sur le devant de la sono «vol mic».

Alimentations :
• Tension d’entrée : AC100V- AC240V, 60Hz/50Hz
• Temps de recharge complète : 8 à 10 heures
•  Batterie Lithium rechargeable 2600 mAh/12v
• Autonomie de la batterie : 6 à 8 heures (peut varier selon la puissance sonore)
Spécifications :
• Puissance 30w RMS  
• Fréquence réponse : 20Hz-20 kHz
• Signal ratio :  ≥71dB
• Sensibilité :  800±30mV
• Fonction bluetooth
• Fonction Karaoké /fonction ampli guitare
• Réglage grave / aigu / echo / guitare / micro
• Slot SD + USB pour la lecture MP3
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Mentions légales

Par la présente, Black Panther City déclare que le modèle Voice Party est conforme
à la directive 1999/5/EC R&TTE et aux standards de test suivant: EN 60065:2002+A1:20
06+A11:2008+A2:2010+A12:2011 / EN 301 489-1:2008 / EN 301 489-17:2009 / EN 300 
328:2006

Les produits Black Panther City sont tous fabriqués selon les normes ROHS 
(2011/65/EU).

La société Black Panther City est membre de la société ECOLOGIC afin de collecter 
sélectivement, puis traiter les déchets des équipements électriques et électroniques 
ménagers (DEEE) en fin de vie.

Ce symbole Indique que votre appareil est pourvu d’une double isolation électrique 
prévue pour les appareils de classe II.

Ce symbole Indique la présence de courants électriques dans l’appareil constituant un 
risque d’électrocution.
Avertissement : pour éviter tout risque d’électrocution ou d’Incendie, ne pas ouvrir
l’appareil. En cas de panne, confiez votre appareil exclusivement à une personne qualifiée.

E co og c

Elimination des piles et accumulateurs usagés (Applicable dans les pays de l’Union 
Européenne et aux autres pays européens disposant de systèmes de collecte sélective). 
Prendre soin de l’environnement, ne pas jeter des appareils électriques avec les ordures 
ménagères. Porter les appareils électriques obsolètes ou défectueux dans les centres de 
récupération municipaux. Aidez à éviter les impacts potentiels sur l’environnement et 
la santé en luttant contre les déchets sauvages. Vous contribuerez ainsi au recyclage et 
autres formes de réutilisation des appareils électriques usagés. Votre municipalité vous 
fournira  les informations nécessaires sur les centres de collecte.

Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie (applicable dans les
pays de l’Union Européenne et aux autres pays européens disposant de systèmes de 
collecte sélective). Ce symbole apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que
ce produit ne doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit être remis à un point 
de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. En 
s’assurant que ce produit est bien mis au rebut de manière appropriée, vous aiderez à 
prévenir les conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la santé 
humaine. Le recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources naturelles. 
Pour toute information supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez 
consulter votre municipalité, votre déchetterie ou le magasin où vous avez acheté le
produit.
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Service après-vente

Votre appareil est garanti 1 an pièces et main d’oeuvre.
Toute immobilisation dans un centre SAV excédant 7 jours, entraîne automatiquement une
prolongation de la garantie pour une durée égale à cette période d’immobilisation.
Pour tout renseignement concernant le service après vente, veuillez contacter votre revendeur.
Lors de l’envoi de votre produit dans un centre agréé (contactez votre revendeur pour connaître 
l ’adresse de votre centre), nous vous prions de joindre la copie de votre facture d’achat ou du 
ticket de caisse et d’écrire dessus la nature de la panne constatée.
Notre garantie exclut toute défectuosité due à une utilisation anormale, les dégâts matériels, 
la reprise de toute intervention effectuée par un tiers non autorisé par Black Panther City ainsi 
que :

• Les tentatives de réparation effectuées par une station technique non agréée.
• L’absence du numéro de série ou de preuve d’achat.
• Les incidents entraînés par l’emploi de consommables ou d’accessoires non conformes aux 
spécifications Black Panther City.
• Toutes opérations qui incombent à l’utilisateur, lesquelles sont décrites dans le manuel
 d’utilisation.
• Une alimentation électrique non conforme aux spécifications d’installation et d’environne-
ment.
• Les accidents ou catastrophes y compris les incendies, dégâts des eaux, foudre et tremble-
ments de terre.
• Les pièces d’usure normale dites consommables : piles, accus etc...
• Le remplacement de pièces cosmétiques ou de pièces dues à la détérioration ou à la déforma-
tion anormale d’un produit.
• Les accessoires égarés ou manquants.
• Lorsqu’un produit est utilisé à titre professionnel.
• Lors d’une mise à jour d’un firmware non agréé par Black Panther City

NE TENTEZ PAS DE RÉPARER LE PRODUIT VOUS-MEME.
IMPORTANT : En cas de retour de votre produit, veuillez conserver une preuve d’expédition
de votre produit. 
Pour connaître les conditions SAV, merci de bien vouloir contacter votre revendeur. 
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Safety instruction 
Disconnect the power supply before cleaning. 
- Do not use any product liquid or no spray.
- Clean with a damp cloth.
- Do not use the product near water.
- Make sure that no objects or no furniture relies on the cord.
- Repairs must be performed by qualified technicians.
- Proceed to the installation in accordance with the manufacturer’s instructions.

Package contents
• 1 x Wireless mobile sono
• 1 x User Manuel 
• 1 x Power adapter
• 1 x Remote control
• 1 x Wireless microphone
• 1 x Transport strip

Introduction
Dear customer thank you for the trust you have given us by purchasing this appliance. 
This instruction manual is designed to help you discover the functions and features of your 
device.
Please read this guide carefully before using the product, and keep them for possible future 
reference.
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  1. Microphone input
  2. Guitar input
  3. echo adjustment
  4. Guitar volume
  5. Aigu adjustment
  6. Bass adjustment
  7. Power
  8. RCA input
  9. On/Off
10. Mic priority
11. USB
12. SD slot
13. Bluetooth / SD / USB mode
14. Previous track button/ volume- / ch- (optional)
15. Play / pause / scan (optional)
16. Next track button / Volume + / ch+ (optional)
17. Power led
18. Bluetooth / AUX led
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Charge the battery
Before using the product, you must charge the battery. 
1. Connect the AC adapter to socket (7) and then to a power outlet.
2. during of the load, the first indicator flashes red, the light stops flashing
after fully charged.
3. When the battery is fully charged (8 to 10hours), disconnect first the power socket, 
then adapter of the enclosure.

Power source
1. Push the button ON / OFF (9) to the position «1». The product is now in standby mode.
2. If you want to completely shut down the product, slide the button ON / OFF (9)
on the position «0» position and unplug the AC adapter from the wall outlet.

Bluetooth function
Associate the Voice Party to the device Bluetooth (phone, Smartphone, Tablet,...)
1. Check that the Bluetooth function of your device is active.
2. Select the bluetooth mode by pressing the button (13) blue light.
3. The Voice Party is now waiting for association, the blue light flashes.
4. Entry in the Bluetooth menu of your device, and then in the list of detected products, select 
«BT SPEAKER». If you are asked by an association code, enter : 0000 (four Zeros)
For more information, please refer to the manual of your Bluetooth device.
Now, you can play music from your Bluetooth device.

Note : 
1. Only one Bluetooth device can be connected to the speaker. If the speaker is already 
connected to another Bluetooth device, the speaker will not appear in the Bluetooth menu 
of your Bluetooth device.
2. When you turn off/on the speaker or the Bluetooth device, the speaker will connect to the
last Bluetooth device it was used with automatically within 10 seconds. Otherwise, you need 
to connect it manually on the Bluetooth menu in your Bluetooth device.
3. Depending on the device manufacturer, some Bluetooth devices need to perform the pairing 
again.
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USB function
1. Insert the USB key in the port (11).
2. Press the mode button (13) for select the source USB (11). 
3. Play from an USB.

SD card function
1. Insert the micro SD card in the slot (12).
2. Press the mode button (13) for select the SD source (12). 
3. Play from an SD card.

AUX IN function
1. Connect an RCA cable at the outlets (8), and then to your device (mp3, DVD...).
2. Press the mode button (13) for select the source AUX (8). 
3. Play from an external audio device.

To adjust the volume
Turn the general volume adjustment knob on the front panel to adjust the global volume
of the speaker.

Wireless microphone
1 open the battery compartment, insert the batteries (not included) and ensure that the
polarity is correct.
2. push the button of the microphone on the position «On». If the led does not light, 
check that the batteries are inserted correctly.
3. adjust the volume button of the microphone on the sono (vol mic).

Alimentations :
• Input voltage : AC100V- AC240V, 60Hz/50Hz
• Full recharge time : 8 à 10 heures
• Rechargeable battery Lithium 2600 mAh/12v
• Battery life : 6 à 8 heures (peut varier selon la puissance sonore)

Spécifications :
• Power 30w RMS
• Frequency response : 20Hz-20 kHz
• S/N :  ≥71dB
• Sensitivity : 800±30mV
• Bluetooth version
• Karaoke function
• Adjustement Bass / Tremble / echo / guitar / micro 
• SD + USB Slot for the mp3 files
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Legal mentions

Hereby, Black Panther City declares that the model Voice Party conforms to the directive 
1999/5/EC R&TTE and the following test standards: 
EN 60065:2002+A1:2006+A11:2008+A2:2010+A12:2011 / EN 301 489-1:2008 / EN 301 
489-17:2009 / EN 300 328:2006

Black Panther City products are all manufactured according to ROHS standards 
(2011/65/EU)

Black Panther City is a member of the ECOLOGIC company
in order to collect selectively, then treat the waste of electrical and electronic equip-
ment household (WEEE) at the end of life.

This symbol indicates that your appliance is provided with double electric insulation for 
class II devices.

This symbol indicates the presence of electric current in the device
constituting a risk of electric shock.
Warning: to avoid any risk of electrocution or fire,
do not open the device. In case of failure, entrust your device exclusively
a person qualified.

E co og c

Disposal of batteries and rechargeable batteries (Applicable in the countries of the Euro-
pean Union and other European countries with separate collection systems) take care of 
the environment, do not dispose of electrical appliances
with household waste. Obsolete electrical equipment or defective in municipal recovery 
centers. Help avoid potential impacts on the environment and health by combating wild 
waste. You will thus contribute to the recycling and other forms of re-use of electrical 
appliances. Your municipality will provide you with the necessary information on the 
collection centres.

Treatment of electrical and electronic equipment at the end of life (applicable in the 
countries the European Union and other European countries with collection systems
selective). This symbol on the product or on its packaging indicates that this product
shall not be treated as household waste. It must be returned to a collection point
suitable for the recycling of electrical and electronic equipment. In ensuring that
this product is disposed of properly, you will help to prevent the potential negative 
consequences for the environment and human health.
The recycling of materials will help to conserve natural resources. For any detailed 
information about the recycling of this product, please visit your municipality, your
household waste disposal service or the shop where you purchased the product.
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This symbol indicates the presence of electric current in the device
constituting a risk of electric shock.
Warning: to avoid any risk of electrocution or fire,
do not open the device. In case of failure, entrust your device exclusively
a person qualified.

Treatment of electrical and electronic equipment at the end of life (applicable in the 
countries the European Union and other European countries with collection systems
selective). This symbol on the product or on its packaging indicates that this product
shall not be treated as household waste. It must be returned to a collection point
suitable for the recycling of electrical and electronic equipment. In ensuring that
this product is disposed of properly, you will help to prevent the potential negative 
consequences for the environment and human health.
The recycling of materials will help to conserve natural resources. For any detailed 
information about the recycling of this product, please visit your municipality, your
household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

After-sales service

The warranty is one year parts and labor.
Any fixed asset in a centre SAV exceeding 7 days, automatically lead to an extension of the 
warranty for a period equal to the period of immobilization.
For inquiries about customer service, please contact your dealer.
When sending your product in a centre approved (contact your dealer for l ‘ address of your 
centre), please attach a copy of your purchase invoice or of the receipt and write on the nature 
of the observed failure.
Our warranty excludes defects due to misuse, damage, the resumption of any intervention by a 
third party not authorized by Black Panther City as well as:

• The repair attempts made by a non-approved technical station.
• The absence of the serial number or proof of purchase.
• Incidents caused by the use of consumables or non-compliant fixtures in the
specifications Black Panther City.
• All operations which shall be borne by the user, which are described in the manual
of use.
• A power supply non-compliant to the specifications installation and environment.
• Accidents or disasters including fire, water damage, lightning and earthquakes.
• Normal wear parts say supplies: batteries, accumulators etc...
• Replacement of cosmetic parts or parts due to deterioration or abnormal deformation of a 
product.
• Accessories Lost or missing.
• When a product is used on a professional basis.
• During an update of a firmware not authorized by Black Panther

NOT ATTEMPT TO REPAIR THE UNIT YOURSELF.
IMPORTANT: In the event of return of your product, please retain proof of  purchase of your 
product. To know the warranty conditions, please contact your dealer. 
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Instrucciones de seguridad 
- Desconecte la fuente de alimentación antes de limpiar e ldispositivo.
- No utilice ningún producto líquido ni ningún  aerosol
- Limpie el aparato con un paño húmedo.
- No utilice nunca el producto cerca del agua.
- Comprobar que ningún objeto o muebles estén apoyado en el cable eléctrico.
- Las reparaciones deben ser realizada por profesionales cualificados.
- Respecte las instrucciones de  instalación del fabricante

Contenido del paquete
• 1 x Altavoz inalámbrico bluetooth
• 1 x Manual de instrucciones
• 1 x Alimentación
• 1 x Mando a distancia
• 1 x Micrófono inalámbrico
• 1 x Correa de transporte

Introducción
Estimados clientes, gracias por la confianza depositada en nuestros productos.
Este manual le ayudara a descubrir las funciones y características del dispositivo.
Por favor lea  este manual atentamente antes de usar el producto y consérvelo para un uso 
ulterior.
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Introducción
Estimados clientes, gracias por la confianza depositada en nuestros productos.
Este manual le ayudara a descubrir las funciones y características del dispositivo.
Por favor lea  este manual atentamente antes de usar el producto y consérvelo para un uso 
ulterior.

  1. Entrada de micrófono
  2. Entrada de guitarra
  3. Eco ajuste
  4. Volumen de guitarra
  5. Ajuste de agudos
  6. Ajuste de graves
  7. Alimentación
  8. Entrada RCA 
  9. Interruptor On/Off
10. Prioridad de MIC
11. USB
12. Slot SD
13. Bluetooth / SD / USB modo
14. Pista anterior/ volumen- / ch- (opcional)
15. Reproducir/pausa / scan (opcional)
16. Pista siguiente/ Volumen + / ch+ (opcional)
17. Led de Alimentación
18. Bluetooth / AUX led
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Carga de la batería
Antes de usar el producto,  deberá cargar la batería.
1. Conecte el adaptador de  corriente  al conector (7) y luego a una toma de corriente.
2. Cuando  carga, el primer indicador parpadea en rojo, la luz deja de parpadear cuando 
la carga esta completa.
3. Cuando la batería está completamente cargada (8 a 10 horas, desconecte el enchufe
de la toma eléctrica  y luego el adaptador  del altavoz.

Encendido del dispositivo
1. Deslice el botón ON / OFF (9) a la posición «1», el altavoz  está ahora en modo Stand-by.
2. Si desea apagar  totalmente el producto, deslice el botón ON/OFF  (9)  en la posición «0» 
y desconecte el adaptador de su toma de corriente mural.

Función de Bluetooth
Emparejar Bluetooth
Asociar el «Voice Party» con un dispositivo  Bluetooth (teléfono, Smartphone, Tablet...)
1. Compruebe que la función Bluetooth de su dispositivo está activada.
2. Seleccione el modo bluetooth pulsando el botón (13) indicador de color azul.
3. El «Voice Party»  está esperando ser emparejado la luz azul parpadea.
4. Entrar en el menú Bluetooth de su dispositivo y busque en la lista de periféricos detectados, 
seleccione «BT SPEAKER» y conectarse.
Si le pidén un código de emparejamiento, escriba : 0000 (Cuatro ceros).
Para obtener más información, consulte el manual del dispositivo Bluetooth.
Ahora puede escuchar música desde tu dispositivo Bluetooth.

Nota : 
1. Solo puede conectar un solo periférico Bluetooth a la vez a su altavoz.
Si el altavoz ya está conectado a otro dispositivo, no aparecerá en la lista de los productos 
Bluetooth disponibles en su dispositivo.
2. Cuando vuelva a encender el altavoz, se conectará de forma automática al último dispositivo 
utilizado durante 10 segundos.
Para conectar un nuevo dispositivo, vuelva a referirse a las etapas precedentes.
3. Algunos dispositivos deben aparejarse a cada utilización según su fabricante.
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Función USB
1. Inserte una Llave USB en el puerto (11)
2. Seleccione el modo USB (11) pulsando el botón input (13)
3. Ahora puede reproducir música desde su Llave USB

Función SD 
1. Inserte una tarjeta SD en la ranura (12)
2. Seleccione el modo SD (11) pulsando el botón input (13)
3. Ahora puede reproducir música desde su tarjeta SD 

Función Aux IN
1. Conecte un cable RCA al puerto AUX IN JACK (8) del altavoz y a la salida de audio 
de tu dispositivo externo (por ejemplo, reproductor de MP3, dvd...)
2. Seleccione el modo AUX (12) pulsando el botón input (13)
3. Puedes ahora reproducir música desde tu dispositivo externo.

Ajuste del volumen
Gire el botón de ajuste del volumen general del panel frontal para ajustar 
el volumen global del altavoz.

Micrófono inalámbrico
1 Abra el compartimento de la batería, inserte las pilas (no incluidas) y asegurarse 
de que la polaridad es correcta.
2. Presione el botón del micrófono en la posición «On». Si el led no se enciende, 
compruebe que el las pilas están colocadas correctamente.
3. Ajuste el botón de volumen del micrófono en la sono (mic vol).

Especificaciones suministro eléctrico
• Voltaje: AC100V- AC240V, 60Hz/50Hz
• Tiempo necesario para la cargar de la unidad: 8 a 10 horas
• Vida útil de la batería: 6 a 8 horas (Puede variar según el volumen de uso)

Especificaciones
• Salida audio: 30 Watts RMS
• Frecuencia de Respuesta : 20Hz-20 kHz
• Función bluetooth / Función Karaoké
• Ajuste de grave / agudos / echo / guitarra / micrófono
Conexiones
• 1 Entrada AUX RCA
• 1 Puerto USB + reproduccion MP3 
• 1 Slot SD
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Menciones legales

Black Panther City declara que el modelo Voice Party es conforme con las directivas
1999/5/EC R&TTE y con los test siguientes :
EN 60065:2002+A1:2006+A11:2008+A2:2010+A12:2011 / EN 301 489-1:2008 / EN 301 
489-17:2009 / EN 300 328:2006

Los productos Black Panther City son fabricados según las normas ROHS 2011/65/EU.

Black Panther City es un miembro de la compañía ecológica para la recogida y tratamiento 
de los desechos del hogar de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) en fin de vida.

Este símbolo indica que el dispositivo está equipado con un doble aislamiento eléctrico 
previsto para aparatos de clase II.

Este símbolo indica la presencia de corriente eléctrica en el dispositivo constituyendo un 
riesgo de choque eléctrico.
ADVERTENCIA: para eliminar los riesgos de incendio o de descarga eléctrica, no abra el 
dispositivo. Si su producto es defectuoso, consulte de forma exclusiva un profesional 
cualificado para las reparaciones de este tipo de aparatos.

E co og c

Eliminación de baterías y acumuladores en final de vida útil (aplicable en los países de la
Unión Europea y otros países europeos con sistemas de recogida selectiva).
Cuide el medio ambiente, no deseche aparatos eléctricos con la basura doméstica.
Lleve los equipos eléctricos obsoletos o defectuosos en los centros de recuperación muni-
cipal. Ayude a disminuir los impactos potenciales de los residuos en el medio ambiente y 
en la salud luchando contra los residuos salvajes.
Contribuirá de este modo al reciclaje de los aparatos eléctricos usados o en fin de vida.
Su municipio le proporcionará la información necesaria sobre los centros de recolección.

Tratamiento de aparatos eléctricos y electrónicos (aplicable en los países de la Unión
Europea y otros países europeos con sistemas de recogida selectiva). 
Este símbolo en el producto o en su empaque indica que este producto no debe tratarse 
como residuos domésticos. Deben ser devueltos en un punto de recogida adecuado para
el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Asegurándose que este producto se 
deseche correctamente, usted ayudará a prevenir las posibles consecuencias negativas 
para el medio ambiente y la salud humana. El reciclaje de materiales ayuda a conservar
los recursos naturales. Para cualquier información detallada sobre el reciclaje de este 
producto, por favor infórmese en su municipio, su servicio de desechos del hogar 
o la tienda donde compró el producto.
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Servicio Post Venta

Su dispositivo tiene 1 año de garantía mano de obra y piezas.
Cualquier inmovilización de su dispositivo en un centro Post Venta superior a 7 días, abre dere-
cho a una extensión de la garantía por un período equivalente al período de inmovilización.
Para cualquier consulta relacionada con el servicio Post Venta, póngase en contacto con su 
distribuidor.
Al enviar su producto en un centro homologado (contacte con su distribuidor para la dirección 
de su centro), por favor adjunte una copia de la factura de compra o del recibo y describa  la 
avería observada.
Nuestra garantía excluye los defectos debidos a mal uso, daños materiales,  reanudación de 
cualquier intervención de un tercero no autorizado por Black Panther City así que :
• Los intentos de reparación hechos por una estación técnica no autorizada.
• La ausencia del número de serie o del comprobante de compra.
• Los incidentes causados por el uso de consumibles o accesorios no conformes a las especifi-
caciones de los productos Black Panther City.
• Todas las operaciones que sean sufragadas por el usuario, y que se describen en el manual 
del usuario.
• Una fuente de alimentación no conforme a las especificaciones de instalación y del medio 
ambiente.
• Accidentes o desastres incluyendo incendio, daños por agua, relámpagos y terremotos.
• Las piezas de desgaste normal dicho consumibles como: baterías, acumuladores, etc....
• Reemplazo de piezas estéticas o piezas debido al deterioro o deformación anormal de un 
producto.
• Pérdida o falta de accesorios.
• Cuando se utilice el aparato para un uso profesional.
•Durante una actualización de un firmware no autorizado por BLACK PANTHER CITY.

NO INTENTE REPARAR LA UNIDAD USTED MISMO.

IMPORTANTE: En caso de devolución de su producto, por favor guarde una prueba del envío de 
su producto. Para conocer los términos de las condiciones del Post Venta, póngase en contacto 
con su distribuidor
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Sicherheitshinweise
Zur Reduzierung der Gefahr von Brand, elektrischem Schlag und Beschädigung:
• Setzen Sie dieses Gerät nicht dem Regen aus.
• Stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gefäße, wie Vasen, auf dieses Gerät.
• Reparieren Sie dieses Gerät nicht selbst, wenden Sie sich zur Wartung nur an qualifiziertes
Kundendienstpersonal.
• Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf dieses Gerät.

Inhalt des Pakets
• 1 x Wireless-Bluetooth Lautsprecher
• 1 x Gebrauchsanweisung
• 1 x Drahtloses Mikrofon
• 1 X Fernbedienung
• 1 X Netzteil
• 1 x Trageriemen geliefert

Einführung
Sehr geehrte Kunden, vielen Dank für das Vertrauen, dass Sie uns gegeben haben, durch den
Kauf dieses Geräts. Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen die Funktionen und Features
des Geräts zu entdecken.
Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig, bevor Sie das Produkt verwenden
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BedienelementeEinführung
Sehr geehrte Kunden, vielen Dank für das Vertrauen, dass Sie uns gegeben haben, durch den
Kauf dieses Geräts. Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen die Funktionen und Features
des Geräts zu entdecken.
Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig, bevor Sie das Produkt verwenden

    1. Mikrofon-Eingang
  2. Gitarren-Eingang
  3. Einstellung echo
  4. Lautstärke Gitarre
  5. Einstellung akku
  6. Einstellung bass
  7. Netzanschluss
  8. RCA Eingang 
  9. Start/stopp
10. Mikrofon-Priorität
11. USB
12. SD steckplatz
13. Bluetooth / SD / USB modus
14. Track zurück / lautstärke- / ch- (optional)
15. Play / pause/ scan (optional)
16. track nächster/ lautstärke + / ch+ (optional)
17. Kontrollleuchte
18. Kontrollleuchte bluetooth / AUX
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Inbetriebnahme
Bevor Sie das Gerät verwenden, müssen Sie den Akku aufladen.
1. Verbinden Sie den Netzadapter mit dem Netzanschluss des Geräts und stecken Sie ihn
in eine Steckdose.
2. Ziehen Sie, wenn der Akku vollständig geladen ist, zuerst den Adapter aus dem Gerät und
Dann aus der Steckdose.
3. Drücken Sie den An/Aus-Schalter, um das Gerät ein- bzw. abzuschalten. 

Einschalten
1. Schieben Sie die Taste ON / OFF (9), «I» zu positionieren, Lautsprecher befindet sich jetzt
im standby-Modus.
2. Wenn Sie das Produkt vollständig heruntergefahren möchten, schieben Sie die Schaltfläche 
an / aus (9) auf «0» Position .

Bluetooth-Funktion
Assoziierte Be Home mit einem Gerät ausgestattet mit Bluetooth (Handy, Smartphone, Tablet...)
Funktion
1. Überprüfen Sie, dass die Bluetooth-Funktion des Geräts aktiv ist.
2. Wählen Sie den Bluetooth-Modus durch Drücken der Taste (13)
3. Die Voice Party wartet nun Verband.
4. Geben Sie das Bluetooth-Menü des Geräts, und dann in der Liste der Produkte in
erkannt, wählen Sie «BT SPEAKER».
Weitere Informationen finden Sie im Handbuch Ihres Bluetooth-Geräts.
Jetzt können Sie Musik von Ihrem Bluetooth-Gerät hören.
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Funktion USB
1. Stecken Sie ein USB-Laufwerk in den Anschluss (11).
2. Wählen Sie die USB-Quelle (11) durch Drücken der Taste (13).
3. Sie können anschließend Musik hören.

Funktion SD 
1. Legen Sie eine sd-Karte in der Lage (12).
2. Wählen Sie die SD-Quelle (11) durch Drücken der Taste (13).
3. Sie können anschließend  Musik hören.

Funktion Aux-IN
1. Schließen Sie ein RCA kabel, um die Port-Aux IN-Buchse (8) des Lautsprechers und 
den audio-Ausgang des externen Geräts (MP3-Player, dvd...).
2. Wählen Sie die AUX-Quelle (11) durch Drücken der Taste (13).
3. Spielen Sie die Musik nun vom externen Gerät ab.

Lautstärkeregelung
Betätigen Sie den Drehknopf (VOL), um die entsprechende Gesamtlautstärke, des Gerätes, 
anzupassen.

Drahtloses Mikrofon
1 Öffnen Sie das Batteriefach, legen Sie die Batterien (nicht enthalten) und sorgen dafür, 
dass die
Polarität ist korrekt.
2. Drücken Sie die Taste des Mikrofons auf die Position «On». Wenn die led nicht leuchtet, über-
prüfen Sie, dass die Batterien sind korrekt eingeschoben.
3. Stellen Sie die Taste «Lautstärke» des Mikrofons auf der Sono (Vol mic).

Technische Eigenschaften
• Audio-Ausgabe: 30 watts RMS
Anschlüsse:
• Aux In RCA
• SD Lage
• USB

Stromversorgung:
• AC100V- AC240V, 60Hz/50Hz
• Integrierter Akku 2600mAh 12V
• Autonomie 6 bis 8 Stunden je nach Verwendung
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Gemäß Richtlinie  1999/5/EC R&TTE und die Test-Standards:
EN 60065:2002+A1:2006+A11:2008+A2:2010+A12:2011 / EN 301 489-1:2008 
EN 301 489-17:2009 / EN 300 328:2006
Produkte werden gemäß ROHS-Normen hergestellt.

Produkte werden gemäß ROHS-Normen hergestellt.

Entsorgung von Alt – Akkus und Alt – Batterien
Die mit diesem Symbol gekennzeichneten Geräte unterliegen der europäischen
Richtlinie 2006/66/EG. Alle Alt – Akkus und Alt - Batterien müssen getrennt vom
Hausmüll über die dafür vorgesehenen staatlichen Stellen entsorgt werden.
Mit der ordnungsgemäßen Entsorgung vermeiden Sie Umweltschäden.

Befindet sich die obige Abbildung (durchgestrichene Mülltonne auf Rädern) auf dem
Produkt, gilt die Europäische Richtlinie 2002/96/EG. Diese Produkte dürfen nicht mit
dem normalen Hausmüll entsorgt werden. Informieren Sie sich über die örtlichen
Regelungen zur getrennten Sammlung elektrischer und elektronischer Gerätschaften.
Richten Sie sich nach den örtlichen Regelungen und entsorgen Sie Altgeräte nicht über
den Hausmüll.
Durch die regelkonforme Entsorgung der Altgeräte werden Umwelt und die Gesundheit
ihrer Mitmenschen vor möglichen negativen Konsequenzen geschützt. Materialrecy-
cling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen zu verringern.

Dieses Produkt entspricht den folgenden Europäischen Richtlinien:
1999/5/EC (R&TTE)

2006/95/EC (Niederspannung)
2011/65/EU (RoHS)
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Rejoignez nous 
sur facebook ! Flashez !


